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Geschichte des modernen Hebräisch

Ivrit ist das hebräische Wort für Hebräisch. Das Hebräische ist die offizielle Landessprache  
in Israel.
Bis Ende des 19. Jahrhunderts war Hebräisch eine sogenannte tote Sprache, die nur 
im jüdischen Gottesdienst benutzt wurde. Als um 1890 in Israel von der Zionistischen 
Bewegung die ersten Siedlungen gegründet wurden, wurde die Sprache wieder zum 
Leben erweckt. Menschen aus verschiedenen Ländern kamen zusammen und sprachen 
ihre jeweilige Muttersprache. Die seit Generationen in Palästina lebenden Juden sprachen 
Arabisch. Einer der Neueinwanderer war Elieser Ben Jehuda, der die Meinung vertrat, nur 
mit einer gemeinsamen Sprache könnten die Juden in Israel ein Volk werden. Er und seine 
Anhänger setzten durch, dass Hebräisch in Israel zur gesprochenen Sprache wurde.
Elieser Ben Jehuda hat viele neue Wörter geprägt und das erste Hebräisch-Wörterbuch 
geschrieben.

Merkmale des Ivrit          

Ivrit wird von rechts nach links geschrieben. Für die 22 Konsonanten gibt es eine Druck- 
und eine Schreibschrift, Groß- und Kleinbuchstaben werden nicht unterschieden. Die 
Buchstaben werden beim Schreiben prinzipiell nicht miteinander verbunden.

Alle Buchstaben haben auch einen Zahlenwert. Das jüdische Datum, Zahlen in der 
Bibel und manchmal auch Seitenzahlen werden durch die entsprechenden Buchstaben 
dargestellt. Im Alltag benutzt man in Israel allerdings arabische Ziffern. Diese werden 
gegen die hebräische Schreibrichtung von links nach rechts geschrieben. 
       
Die Vokale

Das Hebräische ist eine Konsonantenschrift, d.h., Vokale spielen eine untergeordnete 
Rolle. Vokale werden als Punkte und Striche über und unter die Buchstaben gesetzt. Dies 
wird Punktierung genannt. 
Im modernen Hebräischen schreibt man die Punktierung in der Regel nicht. Nur  
Wörterbücher, Lyrikbände, Lehr- und Kinderbücher sowie Zeitungen für Neueinwanderer 
sind punktiert.

Über dieses Buch

In den letzten 20 Jahren, seit ich als Kursleiterin für Hebräisch tätig bin, beobachte ich mit 
Erstaunen und Freude, wie die Zahl der Hebräischlernenden stetig wächst. Das Interesse 
an und die Neugierde auf Israel und die moderne hebräische Sprache ist in Deutschland 
sehr gestiegen.

Dieses Buch ist für Sprachkurse (z.B. VHS-Kurse) konzipiert, eignet sich jedoch auch 
zum selbstständigen Lernen. Sie erreichen damit die Stufe A2 der europäischen 
Referenzrahmens für Sprachen. Voraussetzung für die Arbeit mit diesem Buch sind die 
Vorkenntnisse des hebräischen Alphabets. Hier verweise ich auf mein Buch „Otijot bekef. 
Die hebräische Schrift lesen und schreiben lernen“ (Hempen Verlag, Bremen).

Aufbau des Buches

„Ivrit bekef“ ist in 20 Lektionen unterteilt. Jede Lektion enthält Textabschnitte, Übungen, 
grammatische Erklärungen und den dazugehörigen Wortschatz. 
Zusätzlich gibt es im Buch als Anregung für Gruppen– oder Paararbeit auch Vorlagen zum 
Kopieren und Ausschneiden.

Einleitungמבוא
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Textabschnitte: 

Hier finden Sie Dialoge in Alltagssituationen, die das Leben in Israel, die Mentalität 
und Stimmung widerspiegeln, daneben auch kleine Dialoge mit umgangssprachlichen 
Ausdrücken. Des Weiteren gibt es informative Texte über Orte oder Ereignisse in Israel. 

Die neuen Vokabeln werden in einem kleinen Kasten über dem entsprechenden 
Textabschnitt in punktierter Schreibweise aufgeführt. Die Punktierung erfolgt so, 
dass man sie beim ersten Erscheinen leichter lesen kann, hält sich aber nicht an alle 
Punktierungsregeln. Verändert wurden solche, die für die Aussprache keine Rolle spielen. 

Die Texte selbst sind nicht punktiert. Sie sind in der „vollen“ Schreibweise geschrieben 
– das heißt mehr WAWs und JODs anstelle der entsprechenden Punktierung, so wie es in 
Israel üblich ist. Nur Eigennamen sind durchgehend punktiert.

Das DAGESCH wird nur bei den drei Buchstaben verwendet, bei denen es eine veränderte 
Aussprache markiert: bei BET, KAF und PE.

Daniela und Uri - eine Fortsetzungsgeschichte. 

Am Ende jeder zweiten Lektion begleiten wir Daniela, eine Doktorandin aus Deutschland, 
und Uri, einen Techniker aus Haifa, wie sie in ihren Dialogen typische Alltagssituationen 
meistern. Eine wichtige Rolle in diesen Geschichten spielt das „DALET“ – eine Art 
Kuschelkissen in der Form des hebräischen Buchstaben ד „Dalet“. 

Übungen: 

Zu jedem Lernschritt gibt es entsprechende grammatische Übungen. Zusätzlich gibt es 
viele Übungen, mit denen der Wortschatz gefestigt werden soll. Die Lösungen für die 
Übungen finden Sie am Ende des Buches.

Karten:
Für Gruppenübungen finden Sie immer wieder Seiten mit Bild- und Spielkarten, die als 
Kopiervorlage dienen.

Grammatische Erklärungen: 

Jede Lektion enthält abschließend deutsche Erklärungen und Beispielsätze zu der in dieser 
Lektion behandelten Grammatik. Die Beispielsätze sind alle ins Deutsche übersetzt und 
auch in Umschrift dargestellt.

Wortschatz: 
Der Wortschatz ist alphabetisch geordnet. Jeder Eintrag enthält die deutsche Übersetzung 
und die Umschrift. Das Geschlecht der Substantive wird gleich hinter der Umschrift 
angeführt. Adjektive werden immer in vier Formen eingeführt: Femininum und 
Maskulinum in Singular und Plural.

            Alle Texte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, sind auf der CD zu hören.

Weiterführende Literatur

Chayat, Shlomit/Israeli, Sara/Kobliner, Hila: Ivrit min hahatchala, Chelek bet (Teil 2). 
Jerusalem: Academon Verlag 2013.

Karin Weiss, Smadar Raveh-Klemke: Dikduk bekef. Grammatik des heutigen Hebräisch. 
Hempen Verlag 2018.
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Abkürzungen im Buch

HebräischDeutsch

.sacharMaskulinum Singularm.Sg זכרז'

.nekewaFemininum Singularf.Sg נקבהנ'

.sachar rabimMaskulinum Pluralm.Pl זכר רביםז"ר

.nekewa rabimFemininum Pluralf.Pl נקבה רביםנ"ר

ßlengUmgangsspracheugsסלנגס'

Danke!

An dieser Stelle möchte ich mich bei einer Reihe von Personen bedanken, die mich bei der 
Arbeit zu diesem Buch unterstützt haben:

Peter Jacobsen für die technische Einrichtung, die ermöglicht hat, dass die zwei Sprachen mit 
ihren unterschiedlichen Schreibrichtungen sich gut vertragen haben!

Markus Lemke für die ersten Ideen und Anregungen, die den Charakter des Buches geprägt 
haben.

Tami Alon, Milena Klemke, Hartmut Jokisch und Peter Gutmann für die schönen Fotos.
Rita Frind, Mechthild Fähnders, Tami und Nir Alon, Hartmut Jokisch für Korrekturen und 
konstruktive Ideen. 

Ein ganz besonderer Dank geht an die Kursteilnehmer, die es während der Entstehung des 
Buches nicht immer leicht hatten und mir mit Geduld, Interesse und gutem Feedback die 
Entwicklung des Buches ermöglicht haben. 

Nicht zuletzt geht ein großer Dank an meinem Mann Gunter Klemke, der mich die ganze Zeit 
sehr ermutigt hat und mir bei jedem technischen und inhaltlichen Problem zur Seite stand.
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Das Alphabet

  BuchstabeDruck-
schrift

Schreib-
schrift

Lautwert /
Umschrift

Alefאאstumm `

Bet, Wetבּ ב בּ בb, w

Gimelגגg

Daletדדd

Heההh

Wawווw

Sajinזזs (lesen)

Chetחחch (Bach)

Tetטטt

Jodייj

Kaf, Chafכּ כ ךכּ כ ךk, ch

Lamedללl

Memמ   םמ    םm

Nunנ    ןנ     ןn

Samechססß

Ajinעעstumm ´

Pe, Feפּ פ ףפּ פ ףp, f

Zadiצ    ץצ    ץz

Kofקקk

Reschררr

Schin, Ssinׂשׁ שׂשׁ שsch, ß

Tavתתt

Die Vokalzeichen

VokalLautwert

xַ  xָ xֲa

xֶ  xֵ  xֱe

xׂ xoוֹ  

xִ  יxִi

xֻ  ּוxu

xְschwa 
(kurzes e)

Das hebräische Alphabetהאלף בית העברי
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שיעור1

אֲנִי

אַת
אַתָה

הִיאהוּא

אֲנִי
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מי אתה?
- מי אתה?

- אני דָנִי.
- מי את?

- אני דִינָה.
- מי אתה?

- אני מִיכָאֵל.
- ואת?

- מִיכָאֵלָה.

מי הוא?
- מי הוא?

- הוא מִיכָאֵל.
- הוא סטודנט?

- כן, הוא סטודנט לפילוסופיה.
- והיא? היא דִינָה?

- לא, היא לא דִינָה, היא דָנִיאֵלָה
   היא גם סטודנטית. 

- אתה מִיכָאֵל?
- כן אני מִיכָאֵל, ואתה?

- אני גַבְרִיאֵל. אתה גם סטודנט לפִילוֹסוֹפיָה?
- כן, גם אני.

- אתה אוּדִי?
- לא, אני אוּרִי.

מִי, אֲנִי, אַתָה, אַת, וְ..., שָׁלוֹם, הַיי, נָעִים מְאוֹד, לֹא

הוּא, הִיא, כֵּן, גַם, לְ...,

- היי, את גִילָה?
- כן, אני גִילָה, ואת?

- אני דִינָה, אני סטודנטית להִיסטוֹריָה.
- אה, כן? גם אני!

הי, אני גילה

אני גבריאל

נעים מאוד,
אני אנה

נעים מאודיוסף,
- שלום, אני אָנָה, מי אתה?

- אני יוֹסֵף, נעים מאוד.
- היי, אני דָנִי, מי את?

- אני דָנִיאֵלָה.
- נעים מאוד!

- את דִינָה?
- לא, אני נִינָה.

1

2
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- מי זה?
- זה דָנִי.

- דָנִי טכנאי?
- כן, הוא טכנאי.

  הוא טכנאי מחֵיפָה.

- מי זאת?
- זאת דָנִיאֵלָה.

- דָנִיאֵלָה טכנאית?
- לא, היא לא טכנאית

   היא סטודנטית מִירשַׁוּלַיִם.

- ........................................................ דָנִיאֵלָה. 1. מי את?	

- ........................................................דָנִי. 2. מי הוא?	

- לא, ....................................      .................... יוֹסֵף. הוא מִיכָאֵל. 3. הוא יוסֵף?	

- היא דִינָה. 		 ?...................................................        .......................... .4

- אני שׁשָׁוֹנָה. 		 ?...................................................        .......................... .5

- אני יוֹסִי. 		 ?...................................................        ........................... .6

- כן, ........................................................ אוּדִי. 7. אתה אוּדִי?	

- לא, .....................................          ................... נִינָה, ........................................................ דִינָה. 8. היא נִינָה?	

זֶה, זֹאת, טֶכְנַאי, טֶכְנַאִית, מִ...

- מי זאת?
- זאת שָׂרָה.

- שָׂרָה מורה לעברית?
- לא, היא תלמידה.

תַלְמִיד, תַלְמִידָה, מוֹרֶה, מוֹרָה

- מי זה?
- זה שִׁמְעוֹן.

- שִׁמְעוֹן תלמיד?
- לא, הוא מורה.

:Vervollständigen Sie die Sätzeא. השלם את החסר:
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זה מוֹטִי. הוא סטודנט.

זה רוֹבֶּרְט. הוא מוּסִיקַאי.

1. זה דָנִי. ........................................................ בַּנְקַאי.

2. זה יִשְׂרָאֵל......................................................... קִיבּוּצְנִיק.

3. ...................................................... מֹשֶׁה פְרִידְמַן. הוא מורה.

4. ........................................................ רוֹנִי. הוא תלמיד.

5. זאת רוּתִי. ........................................................ בַּנְקַאִית.

6. זאת דָנִיאֵלָה. ........................................................ קִיבּוּצְנִיקִית.

7. ........................................................ מִיכָאֵלָה פְרִידְמַן. היא מורה.

:Vervollständigen Sie die Sätzeב. השלם את החסר:

שמות העצם
 ביחיד

Die Substantive 
im Singular

m. f. 

נקבהזכר

סְטוּדֶנְטִיתסְטוּדֶנְט

אַרְכִיטֶקְטִיתאַרְכִיטֶקְט

טֶכְנַאִיתטֶכְנַאי

מוֹרָהמוֹרֶה

תַלְמִידָהתַלְמִיד
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אֲנַחְנוּ
אֲנַחְנוּ

אַתֶם
אַתֶן

הֵןהֵם
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- אתם סטודנטים?
- כן, אנחנו סטודנטים להיסטוריה.

- אתן סטודנטיות?
- לא, אנחנו פקידות.

- הם טכנאים?
- כן, הם טכנאים.

- והן? הן גם טכנאיות?
- כן, הן גם טכנאיות.

דָנִי ויוֹסִי טכנאים.
רוֹבֶּרְט ואִילָן סטודנטים.

מִיכָאֵל וגָבְרִיאֵל תלמידים.
מֹשֶׁה ואַבְרָהָם מורים.

דָנִיאֵלָה ויוֹסֵפָה טכנאיות.
רוֹבֶּרְטָה ואִילָנָה סטודנטיות.

מִיכָאֵלָה וגַבְרִיאֵלָה תלמידות.
שָׂרָה ורִבְקָה מורות.

דָנִיאֵלָה ויוֹסִי לא סטודנטים. הם ........................................................

רבֶּוֹרְטָה ואִילָן לא מורים. הם ........................................................

מִיכָאֵלָה לא טכנאית. היא  ........................................................

אַבְרָהָם לא תלמיד. הוא ........................................................

אִילָנָה לא ........................................................ . היא סטודנטית.

אֲנַחְנוּ, אַתֶם, אַתֶן, סְטוּדֶנְטִים, סְטוּדֶנְטִיוֹת, פְּקִידוֹת

הֵם, הֵן, טֶכְנָאִים, טֶכְנָאִיוֹת

תַלְמִידִים, תַלְמִידוֹת, מוֹרִים, מוֹרוֹת

- אתם מורים?
- לא, אנחנו תלמידים.

- הם סטודנטים?
- לא, הם פרופסורים להיסטוריה.

- אתן סטודנטיות?
- כן, אנחנו סטודנטיות לביולוגיה.

- הן מורות?
- לא, הן תלמידות.

3
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- אני אוּרִי בַּרְזִילַאי. מי אני?	
		  אני טכנאי מבְאֵר שֶׁבָע.

			    		 - אני גַבְרִיאֵלָה זְלוֹזִ'יסְטִי מי אני?	
	   	  אני לא טכנאית, 

		  אני סְפּוֹרְטָאִית מרוֹמַנְיָה.

- אני מוּסָה רוּבִּינוֹבִיץ'.  מי אתה?	
		  אני פּרוֹפֶסוֹר מרוּסְיָה.

- אני מִימִי מַיְימוֹן. מי את?	
		  אני לא פרופסורית, 

		  אני אַרטִיסְטִית מחֵיפָה.

- הוא מַייק לוּאִיס. מי הוא?	
		  הוא מוּזִיקַאי משִׁיקָגוֹ.

- היא תַמִי אַלוֹן. מי היא?	
		  היא לא מוזיקאית,

		  היא אַרכִיטֶקטִית מתֵל אָבִיב.

 

4
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- אנחנו אוּרִי בַּרְזִילַאי ודָנִי נָחְשׁוֹן. מי אנחנו?	
		  אנחנו טכנאים מבְאֵר שֶׁבָע.

- אנחנו גַבְרִיאֵלָה זְלוֹזִ'יסְטִי ודָנַה קוֹסוֹבְסְקִי מי אנחנו?	
		  אנחנו לא טכנאיות, 

		  אנחנו ספורטאיות מרוֹמַנְיָה.

- אנחנו מוּסָה רוּבִּינוֹבִיץ' ויוֹסֵף תַמַרקִין.  מי אתם?	
		  אנחנו פרופסורים מרוּסְיָה.

- אנחנו מִימִי ולִילִי מַיימוֹן. מי אתן?	
		  אנחנו לא פרופסוריות,

		  אנחנו ארטיסטיות מחֵיפָה.

- הם מַייק לוּאִיס ובּוֹבּ רִיצַ'רד. מי הם?	
		  הם מוזיקאים משִׁיקָגו.

- הן תַמִי אַלוֹן ומִיקָה קַלְקָא. 		 מי הן?
		  הן לא מוזיקאיות, 

		  הן ארכיטקטיות מתֵל אָבִיב.
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Die Personalpronomenשמות הגוף

m.f. + m.f.

נקבהזכר ונקבהזכר
Sin

g
u
la

r

חיד
י

1. Pers. אני

2. Pers.אתאתה

3. Pers.היאהוא

P
lu

ra
l

רבים

1. Pers.אנחנו
2. Pers.אתןאתם
3. Pers.הןהם

Schreiben Sie die Sätzeג. הפוך למין השני:
im jeweils anderen Geschlecht:

1. את סטודנטית.

2. הוא מורה.

3. אני סטודנט להיסטוריה.

4. אתה ספורטאי מרוסיה.

5. הם טכנאים מישראל.

6. אתן גם סטודנטיות.

7. אנחנו פקידים.

אני
היא

אתן
אתם

סטודנטים מורות

פקידה

תלמיד

Welches Substantivד. איזה שם עצם מתאים לאיזה שם גוף?
passt zu welchem Personalpronomen?

הם

תלמידים

הוא

טכנאי

את

טכנאית
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 Bilden Sie aus dem Plural den Singularה. הפוך מיחיד לרבים או מרבים ליחיד:
oder umgekehrt:

1. אנחנו סטודנטים מלונדון.

2. היא תלמידה.

3. אִילָן מורה לספורט.

4. אתן תלמידות לעברית?

5. הם גם תלמידים לעברית.

6. את ספורטאית.

7. אני מורה לעברית.

8. הוא פקיד.

Die Substantiveשמות עצם

m. Sg.f. Sg.m. Pl.f. Pl.

רבותרביםנקבהזכר

תלמידותתלמידיםתלמידהתלמיד

פקידותפקידיםפקידהפקיד

סטודנטיותסטודנטיםסטודנטיתסטודנט

ספורטאיותספורטאיםספורטאיתספורטאי
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Personalpronomen
Im Ivrit gibt es keine Anredeform „Sie“, sondern nur „du“. 
Es wird unterschieden zwischen „du“ m. und „du“ f. sowie zwischen „ihr“ m. und „ihr“ f.
Für die Personen „ich“ und „wir“ gibt es jeweils ein Wort für beide Geschlechter.

Verb „sein“
Im Präsens gibt es keine eigene Form für das Verb „sein”. Man sagt nicht, wie im
Deutschen, „ich bin David”, sondern „ich David”.

Substantive
Im Ivrit gibt es zwei grammatische Geschlechter, Femininum 
und Maskulinum, aber kein Neutrum.

Die Endungen  ית �X... oder  ה�X... 
deuten auf ein Femininum.

Im Plural enden in der Regel 
die Maskulina auf ים�X... ,
die Feminina auf וֹתX...

Feminina, die im Singular
auf ית �X...  enden, bekommen
im Plural die Endung  יוֹת�X  

Personalpronomen
Singular

aniich (m. + f.)`אני

atadu (m.)`אתה

atdu (f.)`את

huerהוא

hisieהיא

Personalpronomen
Plural

anachnuwir (m. + f.)`אנחנו

atemihr (m.)`אתם

atenihr (f.)`אתן

hemsie (m.Pl.)הם

hensie (f.Pl.)הן

m.Sg.f.Sg.

moreמורֶהmoraמורָה

talmidתלמידtalmidaתלמידָה

techna`iטכנאיtechna`itטכנאִית

ßtudentסטודנטßtudentitסטודנטִית

m.Pl.f.Pl.

morimמורִיםmorotמורוֹת

talmidimתלמידִיםtalmidotתלמידוֹת

f.Sg.f.Pl.

ßtudentitסטודנטִיתßtudentijotסטודנטִיוֹת

techna`itטכנאִיתtechna`ijotטכנאִיוֹת

“ani yoßef.Ich bin Josef. – „Ich Josef`אני יוסף.

“hi mora.Sie ist Lehrerin. – „Sie Lehrerinהיא מורה.
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Partikel
Viele Partikel (Präpositionen und Bindewörter) werden im Hebräischen durch einen 
Buchstaben dargestellt, der mit dem nachfolgenden Wort zusammengeschrieben wird. 

.Danny und Rony sind Studentenדני וְרוני סטודנטים.

Danny weRonny ßtudentim.

.Danny und Rony sind Studenten der Physikדני וְרוני סטודנטים לְפיזיקה.

Danny weRonny ßtudentim lefisika.

.Sie ist eine Architektin aus Tel Avivהיא ארכיטקטית מִתל אביב.

hi architektit miTel Aviv.

Wortschatzאוצר מילים

 
wir `anachnu אנחנו
ich `ani אני
du `at (f.) את
du `ata (m.) אתה
ihr `atem (m.Pl.) אתם
ihr `aten (f.Pl.) אתן
auch gam גם
er hu הוא
sie hi היא
hallo (vom Englischen) hei היי
sie hem (m.Pl.) הם
sie hen (f.Pl.) הן
und we... ו...
das ist sot (f.) זאת
das ist se (m.) זה
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Techniker technaj, techna`it
techna`im, techna`ijot

טכנאי, טכנאית
טכנאים, טכנאיות

ja ken כן
zu le... ל...
nein, nicht lo לא
aus mi... מ...
sehr me`od מאוד
Lehrer more, mora

morim, morot
מורה, מורה

מורים, מורות
wer mi מי
angenehm na´im, ne´ima

ne´imim, ne´imot
נעים, נעימה

נעימים, נעימות
sehr angenehm na´im me`od נעים מאוד
Student ßtudent, ßtudentit

ßtudentim, ßtudentijot
סטודנט, סטודנטית

סטודנטים, סטודנטיות
Hebräisch 'iwrit עברית
Büroangestellter pakid, pkida

pkidim, pkidot
פקיד, פקידה

פקידים, פקידות
Frieden, guten Tag schalom שלום
Schüler talmid, talmida

talmidim, talmidot
תלמיד, תלמידה

תלמידים, תלמידות
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Verbübersicht nach Gruppen

פַּעַל    

xxֵֹוxתxֶxֶֹוxיםxִxְֹוxוֹתxxְֹוx
liebenא.ה.באוהבותאוהביםאוהבתאוהבלאהוב
essenא.כ.לאוכלותאוכליםאוכלתאוכללאכול
sagenא.מ.ראומרותאומריםאומרתאומרלומר
wachsenדֵללגדול דֵלָהגָּ ג.ד.לגדלותגדליםגְּ
beendenג.מ.רגומרותגומריםגומרתגומרלגמור
gehenה.ל.כהולכותהולכיםהולכתהולךללכת
sich erinnernז.כ.רזוכרותזוכריםזוכרתזוכרלזכור
scheinenז.ר.חזורחותזורחיםזורחתזורחלזרוח
zurückkehrenח.ז.רחוזרותחוזריםחוזרתחוזרלחזור
denkenח.ש.בחושבותחושביםחושבתחושבלחשוב
unterschreibenח.ת.מחותמותחותמיםחותמתחותםלחתום
wissenי.ד.עיודעותיודעיםיודעתיודעלדעת
ausgehenי.צ.איוצאותיוצאיםיוצאתיוצאלצאת
absteigen, fallenי.ר.דיורדותיורדיםיורדתיורדלרדת
sitzenי.ש.ביושבותיושביםיושבתיושבלשבת
schlafenי.ש.נישנותישניםיְשֵנָהיָשֵןלישון
schreibenכ.ת.בכותבותכותביםכותבתכותבלכתוב
anziehenל.ב.שלובשותלובשיםלובשתלובשללבוש
lernenל.מ.דלומדותלומדיםלומדתלומדללמוד
nehmenל.ק.חלוקחותלוקחיםלוקחתלוקחלקחת
anprobierenמ.ד.דמודדותמודדיםמודדתמודדלמדוד
findenמ.צ.אמוצאותמוצאיםמוצאתמוצאלמצוא
berührenנ.ג.ענוגעותנוגעיםנוגעתנוגעלגעת
gebenנ.ת.ננותנותנותניםנותנתנותןלתת
fahrenנ.ס.ענוסעותנוסעיםנוסעתנוסעלנסוע
arbeitenע.ב.דעובדותעובדיםעובדתעובדלעבוד
vorbeigehenע.ב.רעוברותעובריםעוברתעוברלעבור
stehenע.מ.דעומדותעומדיםעומדתעומדלעמוד
haltenע.צ.רעוצרותעוצריםעוצרתעוצרלעצור
treffenפ.ג.שפוגשותפוגשיםפוגשתפוגשלפגוש
blühenפ.ר.חפורחותפורחיםפורחתפורחלפרוח
öffnenפ.ת.חפותחותפותחיםפותחתפותחלפתוח
lachenצ.ח.קצוחקותצוחקיםצוחקתצוחקלצחוק

Anhangנספחים
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schreienצ.ע.קצועקותצועקיםצועקתצועקלצעוק
lesenק.ר.אקוראותקוראיםקוראתקוראלקרוא
fragenש.א.לשואלותשואליםשואלתשואללשאול
vergessenש.כ.חשוכחותשוכחיםשוכחתשוכחלשכוח
schickenש.ל.חשולחותשולחיםשולחתשולחלשלוח
hörenש.מ.עשומעותשומעיםשומעתשומעלשמוע
nähenת.פ.רתופרותתופריםתופרתתופרלתפור

פַּעַל ע"ו, ע"י

xxָהxָxָָָָיםxִxָוֹתxxָ
kommenב.ו.אבאותבאיםבאהבאלבוא
wohnenג.ו.רגרותגריםגרהגרלגור
lebenח.י.יחיותחייםחיהחילחיות
fliegenט.ו.סטסותטסיםטסהטסלטוס
ausruhenנ.ו.חנחותנחיםנחהנחלנוח
aufstehenק.ו.מקמותקמיםקמהקםלקום
hinstellen, hinlegenש.י.משמותשמיםשמהשםלשים
singenש.י.רשרותשריםשרהשרלשיר

פַּעַל ל"ה

xוxxהלxֶֹוxהxָֹוxיםxִֹוxוֹתxֹוx
backenא.פ.האופותאופיםאופהאופהלאפות
weinenב.כ.הבוכותבוכיםבוכהבוכהלבכות
kosten, aufsteigenע.ל.העולותעוליםעולהעולהלעלות
beantwortenע.נ.העונותעוניםעונהעונהלענות
machenע.ש.העושותעושיםעושהעושהלעשות
abbiegen, sich wenden פ.נ.הפונותפוניםפונהפונהלפנות
kaufenק.נ.הקונותקוניםקונהקונהלקנות
geschehenק.ר.הקורותקוריםקורהקורהלקרות
sehenר.א.הרואותרואיםרואהרואהלראות
wollen, möchtenר.צ.הרוצותרוציםרוצהרוצהלרצות
trinkenש.ת.השותותשותיםשותהשותהלשתות

פִּעֵל

   x xֵ xַ ְלx xֵ xַ ְתמ xֶ xֶ xַ ְי םמ xִ xְ xַ ְמ x xְ xַ ְמ
besuchenב.ק.רמבקרותמבקריםמבקרתמבקרלבקר
kochenב.ש.למבשלותמבשליםמבשלתמבשללבשל
bittenב.ק.שמבקשותמבקשיםמבקשתמבקשלבקש
sprechenד.ב.רמדברותמדבריםמדברתמדברלדבר
suchenח.פ.שמחפשותמחפשיםמחפשתמחפשלחפש
reisen, spazierenט.י.למטיילותמטייליםמטיילתמטייללטייל
pflegen, behandelnט.פ.למטפלותמטפליםמטפלתמטפללטפל
sich beeilenמ.ה.רממהרותממהריםממהרתממהרלמהר
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rauchenע.ש.נמעשנותמעשניםמעשנתמעשןלעשן
bekommenק.ב.למקבלותמקבליםמקבלתמקבללקבל
bezahlenש.ל.ממשלמותמשלמיםמשלמתמשלםלשלם

נִפְעַל

xxֵxֵַ xxַxְלְהִי xxָxְוֹתנxִxָxְִיםנxֶxֶxְִתנִ נִ
gewählt werdenב.ח.רנבחרותנבחריםנבחרתנבחרלהיבחר
beendet werdenג.מ.רנגמרותנגמריםנגמרתנגמרלהיגמר
angezündet werdenד.ל.קנדלקותנדלקיםנדלקתנדלקלהידלק
eintretenכ.נ.סנכנסותנכנסיםנכנסתנכנסלהיכנס
sich befindenמ.צ.אנמצאותנמצאיםנמצאתנמצאלהימצא
sich treffenפ.ג.שנפגשותנפגשיםנפגשתנפגשלהיפגש
aufhörenפ.ס.קנפסקותנפסקיםנפסקתנפסקלהיפסק
aussehenר.א.הנראותנראיםנראיתנראהלהיראות
ermordet werdenר.צ.חנרצחותנרצחיםנרצחתנרצחלהירצח
bleibenש.א.רנשארותנשאריםנשארתנשארלהישאר
gebrochen werdenש.ב.רנשברותנשבריםנשברתנשברלהישבר

הִפְעִיל

xיxִxְַלְהxיxִxְַהמxָיxִxְַיםמxִיxִxְַוֹתמxיxִxְַמ
verlängernא.ר.כמאריכותמאריכיםמאריכהמאריךלהאריך
bestellen, einladenז.מ.נמזמינותמזמיניםמזמינהמזמיןלהזמין
entscheidenח.ל.טמחליטותמחליטיםמחליטהמחליטלהחליט
erklärenס.ב.רמסבירותמסביריםמסבירהמסבירלהסביר
einverstanden seinס.כ.ממסכימותמסכימיםמסכימהמסכיםלהסכים
unterbrechen, aufhörenפ.ס.קמפסיקותמפסיקיםמפסיקהמפסיקלהפסיק
störenפ.ר.עמפריעותמפריעיםמפריעהמפריעלהפריע
Erfolg habenצ.ל.חמצליחותמצליחיםמצליחהמצליחלהצליח
zuhörenק.ש.במקשיבותמקשיביםמקשיבהמקשיבלהקשיב
fühlenר.ג.שמרגישותמרגישיםמרגישהמרגישלהרגיש
beginnen, anfangenת.ח.למתחילותמתחיליםמתחילהמתחיללהתחיל

הִפְעִיל פ"י
herausnehmenי.צ.אמוציאותמוציאיםמוציאהמוציאלהוציא

הִפְעִיל פ"נ

xיxִַלְהxיxִַהמxָיxִַיםמxִיxִַוֹתמxיxִַמ
ankommenנ.ג.עמגיעותמגיעיםמגיעהמגיעלהגיע
servierenנ.ג.שמגישותמגישיםמגישהמגישלהגיש
kennenנ.כ.רמכירותמכיריםמכירהמכירלהכיר

הִפְעִיל ע"ו, ע"י
riechenר.י.חמריחותמריחיםמריחהמריחלהריח
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Verbgruppen in der Vergangenheit   

הִתְפָּעֵל

xxֵxַלְהִתxxֵxְַתמִתxֶxֶxְַיםמִתxְxַx מתxְxַxוׄתמִתְִ
sich verliebenא.ה.במתאהבותמתאהביםמתאהבתמתאהבלהתאהב
diskutierenו.כ.חמתווכחותמתווכחיםמתווכחתמתווכחלהתווכח
sich umarmenח.ב.קמתחבקותמתחבקיםמתחבקתמתחבקלהתחבק
heiratenח.ת.נמתחתנותמתחתניםמתחתנתמתחתןלהתחתן
sich anziehenל.ב.שמתלבשותמתלבשיםמתלבשתמתלבשלהתלבש
dagegen seinנ.ג.דמתנגדותמתנגדיםמתנגדתמתנגדלהתנגד
küssenנ.ש.קמתנשקותמתנשקיםמתנשקתמתנשקלהתנשק
betenפ.ל.למתפללותמתפלליםמתפללתמתפלללהתפלל
bedauernצ.ע.רמצטערותמצטעריםמצטערתמצטערלהצטער
stattfinden, bestehenק.י.ממתקיימותמתקיימיםמתקיימתמתקייםלהתקיים
kaputtgehenק.ל.ק.למתקלקלותמתקלקליםמתקלקלתמתקלקללהתקלקל
sich aufregenר.ג.שמתרגשותמתרגשיםמתרגשתמתרגשלהתרגש
sich waschenר.ח.צמתרחצותמתרחציםמתרחצתמתרחץלהתרחץ
teilnehmenש.ת.פמשתתפותמשתתפיםמשתתפתמשתתףלהשתתף

Modalverben

können/י.כ.ליכולותיכוליםיכולהיכול
müssen, brauchen/צ.ר.כצריכותצריכיםצריכהצריך
wollenר.צ.ה   רוצותרוציםרוצהרוצהלרצות

פַּעַל

ילָמַדְתִי)אני( xְxַxָָנוּלָמַדְנוּ)אנחנו(xְxַxַַָתִִ
xְxַxְתֶםלְמַדְתֶם)אתם(xְxַxָתָלָמַדְתָ)אתה(

xְxְַxתֶןלְמַדְתֶן)אתן(xְxַxָתלָמַדְת)את(
xְxַxָלָמַדהוא

xxְxָוּלָמְדוּהם, הן xָxְxָהלָמְדָההיא
פַּעַל ע"ו 

xְxָנוּקַמְנוּ)אנחנו(xְxָתִיקַמְתִי)אני(
xְxַתֶםקַמְתֶם)אתם(xְxָתָקַמְתָ)אתה(

xְxַתֶןקַמְתֶן)אתן(xְxָתקַמְתְ)את(
xxָקָםהוא

xxָוּקָמוּהם, הן xָxָהקָמָההיא
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